ЗНАКОМСТВО ДЕТЕЙ С БИОГРАФИЕЙ АВТОРА
Приобщение детей дошкольного возраста к чтению – очень важный процесс, успех которого зависит от согласованных усилий детского сада и семьи; от искренней заинтересованности и эмоциональной вовлечённости взрослых в эту деятельность; от их серьёзной подготовки к увлекательному и волнующему путешествию в мир детской литературы вместе с ребёнком, чтобы там, в качестве проводника, показать ему многообразие и привлекательность этого удивительного мира со всеми его тайнами.

Одним из значимых методов воспитания юного читателя является знакомство дошкольников с биографией автора тех произведений, которые мы предлагаем ребёнку. Почему это необходимо?

Во-первых, это сближает писателя и читателя – того, кто передаёт, с тем, кто воспринимает, помогает читателю почувствовать себя субъектом диалога. Когда видишь лицо собеседника, информация, поступающая от него, воспринимается гораздо легче.
Во-вторых, мысли и идеи автора полнее осознаются, когда знаешь, на чём они основаны, когда знаком с характером передающего и условиями, при которых сформировались идеи.

В-третьих, знакомство с биографией писателей, поэтов, с их творческим поиском помогает в первоначальной профессиональной ориентации.

Наконец, в-четвёртых, биография автора, наряду с его произведениями способствует формированию нравственных качеств маленького человека, развитию его эрудиции, общекультурных компетенций.

Конечно, это великое таинство протекает не в форме лекции, когда педагог заунывно твердит даты жизненных событий, личных трагедий, которые повлияли на творчество, методично объясняет причины эмоциональных переживаний, оставивших свой след в произведениях нашего героя. Понятно, что всё не так! 

Прежде всего, информация, которую мы доносим до детей, должна быть тщательно отобрана, строго дозирована и максимально адаптирована к детскому восприятию на уровне их эмоционального опыта. В изложение информации включаются фрагменты или короткие произведения автора, иллюстрирующие преподносимые сведения.
Затем продумывается способ подачи: диалог, игра, виртуальное путешествие, экскурсия, рассматривание фотоальбома с комментариями, составление вместе с детьми книжки-самоделки с биографией. А можно это знакомство организовать в форме семейного проекта, когда родители и дети, бабушки и дедушки, братья и сёстры, дяди и тёти вовлечены в процесс поиска информации из разных источников, в живое общение друг с другом по обмену впечатлениями. А затем, в совместной деятельности, рождается практический результат этого проекта (биографический альбом писателя с иллюстрациями ребёнка и фотографиями, макет фантазийного городка, жители которого – персонажи произведений автора и пр.).
В качестве примера представляем вашему вниманию биографию Бориса Владимировича Заходера – автора детских стихов и сказок, переводчика, публициста, поэта-философа с нелёгкой судьбой – в изложении для дошкольников. Передача информации осуществляется в форме диалога в сопровождении презентации.
Однажды светлым осенним сентябрьским днём в семье юриста, Владимира Борисовича Заходера и переводчицы, Полины Наумовны Заходер, родился мальчик, которого в честь дедушки назвали Боря.

Мама и папа очень любили своего сына и старались давать ему всё самое лучшее: хорошее воспитание, образование. Поэтому Боря рос послушным, добрым и умным мальчиком. Его мама, Полина Наумовна, сама знала несколько языков и научила им сына. Уже в шесть лет он, кроме родного, русского, знал немецкий язык, английский, чешский и польский. Как вы считаете, это хорошо? Почему? Ещё мама любила музыку и литературу и привила эту любовь своему мальчику.
Сам Борис, кроме музыки, чтения и иностранных языков очень увлекался природой. Он всегда защищал и оберегал растения и животных, с удовольствием ухаживал за ними. Ему хотелось стать биологом – учёным, занимающимся исследованиями природы. Боря с интересом читал книги о животных и растениях, энциклопедии.

В школе он учился легко – ему было интересно и приятно получать новые знания, совершать маленькие открытия в своей жизни и окружающем мире.

После школы Борис, конечно же, как и мечтал, поступил в университет на биологический факультет. Как вы думаете, сколько он там учился? Получил он ту профессию, о которой мечтал? Почему вы так думаете?

В этом университете Борис поучился совсем немного – его интерес к литературе и способности к языку оказались сильнее его увлечения биологией. Он поступил в другое учебное заведение – Литературный институт.
Борис Заходер проучился в Литературном институте всего год, когда началась война с Финляндией. Он мог остаться дома и закончить обучение, но он решил отправиться добровольцем на фронт, защищать свою Родину. А как вы поступили бы на его месте? Почему?

Когда Борис Заходер вернулся с фронта, он продолжил обучение и в это время писал стихи о войне – такие сильные впечатления он там получил. А тут новая война – Великая Отечественная. Снова, оставив институт, Заходер отправляется на фронт на целых четыре года! Знаете, кем он там служил? Как вы думаете? Военным журналистом. Что, по-вашему, делает военный журналист? Да, он пишет о событиях, которые происходят на фронте, чтобы о них знали те, кто остался в тылу, и те, кто через много лет захочет об этом узнать. А ещё военный журналист поддерживает боевой дух солдат. Почему это так важно?
Вернувшись после войны домой, Борис Владимирович сумел закончить институт с отличием. Что это значит?

Знаменитый писатель Максим Горький говорил, что литература для детей должна быть такой же, как для взрослых, только лучше. Борису Заходеру понравилось это высказывание – он хотел писать как можно лучше, он всё привык делать очень хорошо, поэтому решил стать детским писателем. Борис Владимирович тщательно, со всем своим прилежанием готовился к этому: он изучил творчество знаменитых детских писателей того времени и до него; общался с детьми, узнавал об их интересах, о чём они думают, что любят; собрал целый альбом считалок, сочинённых детьми.
И вот в его руках родилась сказка в стихах «Буква Я»:

Всем известно:

Буква "Я"

В азбуке

Последняя.

А известно ли кому,

Отчего и почему?

- Неизвестно?

- Неизвестно.

- Интересно?

- Интересно! -

Ну, так слушайте рассказ.
А что было дальше, мы с вами обязательно узнаем, когда прочитаем эту сказку целиком. Согласны? А сейчас я предлагаю узнать, что же было дальше со сказкой, которую сочинил Борис Заходер.
Он принёс свою сказку в редакцию журнала, чтобы её опубликовали, а там её даже читать не стали, сказали: «У нас и так много детских писателей!» Вот так.

Куда только Борис Владимирович не обращался, везде получал один и тот же ответ. Но он всё равно продолжал писать для детей в надежде, что когда-нибудь они смогут прочитать эти весёлые и поучительные, игровые и познавательные стихи. О какой черте характера писателя это говорит?
Чтобы не умереть с голоду, как-то заработать себе на жизнь, Борис Заходер занимался… Чем бы, вы думали? Разведением аквариумных рыбок для продажи любителям-аквариумистам. Он так хорошо ухаживал за своими питомцами, что в его рыбьем хозяйстве разводились даже очень редкие породы, которые особенно ценились знатоками.
Но вот, однажды, Бориса Владимировича вызвали в редакцию журнала, где он когда-то давно, восемь лет назад, оставил свою сказку «Буква Я». Оказывается, туда пришёл новый редактор, Константин Симонов, который увидев сказку, решил её прочитать. Она ему так понравилась, что он непременно задумал её напечатать.
Читателям журнала сказка тоже очень понравилась, все стали просить новых произведений этого автора. Теперь уже у Бориса Заходера не было отбоя от издательств разных журналов, куда он посылал свои стихотворения, сказки, считалки, написанные за всё время молчания. Стали издаваться целые его сборники – толстые и совсем тоненькие. Как вы думаете, он загордился? Решил, что раз его так полюбили, можно теперь не очень стараться?

Нет, он не мог писать хуже. Это его стойкий жизненный принцип – или очень хорошо, или никак!
Однажды Борис Владимирович прочитал сказочную повесть английского писателя Александра Алана Милна о плюшевом медвежонке, любимом друге мальчика, Кристофера Робина и их игрушечных приятелях – поросёнке, тигре, ослике и других. Это произведение (конечно, написанное на английском языке) так взволновало и растрогало Бориса Заходера, что он решил обязательно перевести его на русский язык, чтобы все девчонки и мальчишки нашей страны тоже смогли познакомиться с этой удивительной сказкой. Как она называется в русском переводе? Да, это наш хорошо знакомый Винни-Пух.
Борис Владимирович не только перевёл сюжет сказки, но и написал для своего героя все его кричалки, шумелки, пыхтелки, которые нас смешат и забавляют. Давайте, вспомним одну из них:

Если я чешу в затылке – 
Не беда! 
В голове моей опилки, 
Да-да-да. 
Но хотя там и опилки,
Но Шумелки и Вопилки 
(А также Кричалки, 
Пыхтелки и даже 
Сопелки и так далее) 
Сочиняю я неплохо 
И-ног-да! 
Русская сказка про Винни-Пуха понравилась читателям всего мира даже больше, чем английская. В нашей стране сняли мультфильм об этой весёлой игрушечной компании, который отличается от американского, сделанного в студии Уолта Диснея, тем, что в русском мультфильме медвежонок и его друзья смешнее рассуждают, добрее и больше похожи на детские игрушки. А вам какой мультфильм больше нравится? Почему?
После этого Борис Заходер сделал ещё очень много литературных переводов с немецкого, английского, чешского, польского языков. Когда придёте домой, предложите маме и папе найти и всем вместе почитать переводные стихи и сказки Бориса Владимировича.

Когда к Заходеру пришла такая всемирная известность, он познакомился с Галиной Сергеевной, которая стала его верной, любящей женой. Они поселились в маленьком уютном домике в Подмосковье и прожили счастливую семейную жизнь.
После смерти писателя Галина Сергеевна издала книгу с воспоминаниями о жизни Бориса Владимировича.

Знаете, как выглядит памятник Борису Заходеру? Это земной шар, разделённый пополам, который лежит, будто раскрытая книга, на страницах которой подпись писателя, даты его жизни и Винни-Пух с Пятачком, уходящие вдаль…
